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Atendimento de Consulta aos Residentes Estrangeiros

Tanggapan para sa pagsuporta sa dayuhang residente

Ban tw van cho cu dan nwdc ngoai
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Layanan Konsultasi untuk Orang Asing
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Ventanilla de consulta para residentes extranjeros

Cnyx6a nigTpuMkun ans iHo3eMHUX rpomMaasiH

OKHO KOHCYJIbTAIMI IJIS1 HHOCTPAHHBIX KUTEJIEH
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B 5 Help Desk for Foreign Residents

Consultations are free. Please feel free to contact us for any inquiries.

(Status of residence, jobs, tax, pensions, housing, healthcare, childcare, education,
Japanese language, cultural difference, divorce, etc)

Interpreting on a phone call is available when processing in government office.

. Service hours: 9:00-17:15 Tuesday-Saturday
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Podera fazer a consulta gratuita sobre duvidas e problemas de assuntos da vida cotidiana.
(status de permanéncia, trabalho, imposto - pensao, moradia, assisténcia médica, criacdo
de filhos, educacao, lingua japonésa, casamento e divorcio e outros)
Podera utilizar esta ligacao nos procedimentos na prefeitura e outras.

Horario de atendimento: 32-feira~Sabado 9:00~17:15

Tanggapan para sa pagsuporta sa dayuhang residente

Kung mayroong mga bagay na hindi maintindihan o kaya naman ay may problema tungkol sa pang araw-araw
na pamumuhay, maaari pong komonsulta.

(status of residence, trabaho, taxes, pension, pamamahay, medikal, pagpapalaki ng mga anak, edukasyon,
wika ng Hapon, paraan ng pamumuhay, kasal at diborsyo at ibapa)

Maaari kaming mag interpreta sa pamamagitan ng telepono kung kakailanganin habang nag proproseso
ngmga papeles sa opisina ng pamahalaan.

X Oras ng pagtugon: Martes ~Sabado alas 9:00~5:15 ng hapon

TN Ban tw van cho cw dan nwéc ngoai

Trong cudc séng hang ngay, néu c6 kho khin vudng mic gi ciing c6 thé duoc tu van mién phi

(Tu céch luu tr, Cong viée, Tién thué, Luong huu, Nha ¢, Y té, Nudi day tré em, Tiéng Nhat, Phong tuc
tap quan, Két hon-Li hon...)

Tu van théng dich mién phi qua dién thoai khi 1am gidy to thu tuc & chinh quyén dia phuong.

L Thoi gian d6i tmg: Thir 3- thir 7 tir 9:00 dén 17:15
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L natvine: s9mns-1as 9:00-17:15 .

A2 Layanan Konsultasi untuk Orang Asing

Apabila ada hal yang tidak mengerti atau masalah, bisa dikonsultasikan tanpa dikenakan bayaran.
(status tempat tinggal. Pekerjaan. Pajak. Pensiun. Perumahan. Perawatan Medis. Pengasuhan
Anak. Pendidikan. Bahasa Jepang. Cara Hidup. Pernikahan. Perceraian dan lain lain)

Di kantor pemerintah interpreter telepon tersedia untuk layanan ini

. Waktu Layanan :Hari Selasa - Sabtu. 09.00 - 17.15
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ARA VEE Ventanilla de consulta para residentes extranjeros

Podran consultar gratuitamente sobre problemas o dificultades de la vida diaria.

(Derecho de estadia, trabajo, impuesto y pension, vivienda, atencién médica, crianza de
los hijos, educacion, idioma japonés, habitos de estilo de vida, matrimonio y divorcio, etc.)
Ofrecemos servicio de traduccion telefonica para los tramites en el ayuntamiento, etc.

. Horario de atenciéon: martes a sabado, de 9:00 a 17:15h.

IS AFEE Cnyx6a niaTpUMKun ansa iHo3eMHUX rpoMagsiH

KoHcynbtauii 6e3kowToBHi. Byab nacka, 3aBepratnincsa 4o Hac 3 Oyab-SKUMU MUTAHHAMM.
(cTaTyc npoxuBaHHSA, poboTa, NnogaTky, NEHCIT, XXUTMO, OXOPOHa 340POB’S, A0rNA4 3a AiTbMMU,
OCBITa, SAINOHCbKa MOBA, KyJbTYPHI BiAMIHHOCTI, pO3STy4YeHHS TOLLIO)

lMepeknag no TenedoHy AOCTYNHUM NPy OPOPMIIEHHI B ep>KaBHUX YCTaHOBAX.

Pexum pobotu: 9:00-17:15 BiBTOpOK-CybOTa

O 7 && OKHO KOHCYnbTauumn Ans UHOCTPaHHbIX XXUTeneun

Mbl npoBoanm GecnnaTHble KOHCYNbTaumy No NOBCEAHEBHLIM Bonpocam 1 npobrnemam.

(cTaTyc BU3bl, paboTa, Hanoru, NeHCUK, XUNbe, neveHne, BocnuTaHme aeten, obpasoBaHne, SNOHCKUN
A3blK, NOBCEAHEBHbIE 0Obl4an, Gpak u pa3sog, v T.1.)

Mbl MOXXeM NpefocTaBuTb NepeBoaUnka no TenedoHy Ha Bpemsi NPOXOXKAEHUS npoLeayp B MIpuu.

Bpemsa paboTbl: co BTopHMKa no cyb6oTy, ¢ 9:00 go 17:15
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Fukushima International Association

BEMABINRES EERTAHSIISE2E
2-1 Funaba-cho, Fukushima City, Fukushima Prefecture, Japan



